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לֶּה1 אֵ֜
这些
H0428

מַסְעֵי֣
旅程
H4550

בְנֵֽי־
–儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

ר אֲשֶׁ֥
那

יָצְא֛וּ
出去了
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
–从地
H0776

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

לְצִבְאֹתָ֑ם
–按军队他们的

בְּיַד־
–以手
H3027

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
–和亚伦
H0175

以色列人按着军队，在摩西、亚伦的手下出埃及地所行的路程（或译：站口；下同）记在下面。

ב2 וַיִּכְתֹּ֨
–和写了
H3789

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

מוֹצָאֵיהֶ֛ם
出发地他们的
H4161

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
–按旅程他们的
H4550

עַל־
–按

י פִּ֣
口
H6310

יְהוָה֑
耶和华
H3068

לֶּה וְאֵ֥
–和这些
H0428

מַסְעֵיהֶ֖ם
旅程他们的
H4550

ם׃ לְמוֹצָאֵיהֶֽ
–按出发地他们的
H4161

摩西遵着耶和华的吩咐记载他们所行的路程，其路程乃是这样：

וַיִּסְע֤ו3ּ
–和起行了
H5265

רַעְמְסֵס֙ מֵֽ
–从兰塞
H7486

דֶשׁ בַּחֹ֣
–在月
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
–那第一
H7223

ה בַּחֲמִשָּׁ֥
–在五
H2568

ר עָשָׂ֛
十
H6240

י֖וֹם
日
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
–对月
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
–那第一
H7223

מָּחֳרַ֣ת מִֽ
–从次日
H4283

סַח הַפֶּ֗
–那逾越节
H6453

יָצְא֤וּ
出去了
H3318

בְנֵֽי־
–儿子们

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

בְּיָד֣
–以手
H3027

ה רָמָ֔
高举的

לְעֵינֵי֖
–在眼前

כָּל־
一切
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4713

正月十五日，就是逾越节的次日，以色列人从兰塞起行，在一切埃及人眼前昂然无惧地出去。

וּמִצְרַ֣יִם4
–和埃及人
H4713

ים מְקַבְּרִ֗
埋葬
H6912

אֵת֩
–
H0853

ר אֲשֶׁ֨
那

ה הִכָּ֧
击打了
H5221

יְהוָה֛
耶和华
H3068

בָּהֶ֖ם
–在他们中

כָּל־
一切
H3605

בְּכ֑וֹר
长子
H1060

ם וּבֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
–和在神他们的
H0430

ה עָשָׂ֥
施行了

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ים׃ שְׁפָטִֽ
审判
H8201

那时，埃及人正葬埋他们的长子，就是耶和华在他们中间所击杀的；耶和华也败坏他们的神。

וַיִּסְע֥ו5ּ
–和起行了
H5265

בְנֵֽי־
–儿子们

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

מֵרַעְמְסֵס֑
–从兰塞
H7486

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ת׃ בְּסֻכֹּֽ
–在疏割
H5523

以色列人从兰塞起行，安营在疏割。

וַיִּסְע֖ו6ּ
–和起行了
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
–从疏割
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
–和安营了
H2583

ם בְאֵתָ֔
–在以倘
H0864

ר אֲשֶׁ֖
那

בִּקְצֵ֥ה
–在边

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
–那旷野

从疏割起行，安营在旷野边的以倘。
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7֙ וַיִּסְעוּ
–和起行了
H5265

ם אֵתָ֔ מֵֽ
–从以倘
H0864

וַיָשָּׁ֙ב֙
–和转了
H7725

עַל־
–在

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
比哈希录
H6367

ר אֲשֶׁ֥
那

עַל־
–在

פְּנֵי֖
面前
H6440

עַל  צְפ֑וֹןבַּ֣
巴力洗分
H1189

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

ל׃ מִגְדֹּֽ
密夺

从以倘起行，转到比・哈希录，是在巴力・洗分对面，就在密夺安营。

8֙ וַיִּסְעוּ
–和起行了
H5265

מִפְּנֵי֣
–从面前
H6440

ת חִירֹ֔ הַֽ
–那哈希录
H6367

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
–和过了

בְתוֹךְ־
–在中间
H8432

הַיָּ֖ם
–那海
H3220

רָה הַמִּדְבָּ֑
–那旷野

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
–和去了
H3212

רֶךְ דֶּ֣
路
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
三
H7969

יָמִים֙
日
H3117

ר בְּמִדְבַּ֣
–在旷野

ם אֵתָ֔
以倘
H0864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ה׃ בְּמָרָֽ
–在玛拉
H4785

从比・哈希录对面起行，经过海中到了书珥旷野，又在伊坦的旷野走了三天的路程，就安营在玛拉。

9֙ וַיִּסְעוּ
–和起行了
H5265

ה מִמָּרָ֔
–从玛拉
H4785

אוּ וַיָּבֹ֖
–和来了
H0935

אֵילִ֑מָה
以琳
H0362

וּ֠בְאֵילִם
–和在以琳
H0362

ים שְׁתֵּ֣
二
H8147

ה עֶשְׂרֵ֞
十
H6240

עֵינֹ֥ת
泉

מַ֛יִם
水
H4325

ים וְשִׁבְעִ֥
–和七十
H7657

ים תְּמָרִ֖
棕树
H8558

וַיַּחֲנוּ־
–和安营了
H2583

ׁם׃ שָֽ
那里
H8033

从玛拉起行，来到以琳（以琳有十二股水泉，七十棵棕树），就在那里安营。

וַיִּסְע֖ו10ּ
–和起行了
H5265

מֵאֵילִ֑ם
–从以琳
H0362

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

עַל־
–在

יַם־
海
H3220

סֽוּף׃
红
H5488

从以琳起行，安营在红海边。

וַיִּסְע֖ו11ּ
–和起行了
H5265

מִיַּם־
–从海
H3220

ס֑וּף
红
H5488

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

בְּמִדְבַּר־
–在旷野

ין׃ סִֽ
汛

从红海边起行，安营在汛的旷野。

וַיִּסְע֖ו12ּ
–和起行了
H5265

מִמִּדְבַּר־
–从旷野

ין סִ֑
汛

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ה׃ בְּדָפְקָֽ
–在脱加
H1850

从汛的旷野起行，安营在脱加。

וַיִּסְע֖ו13ּ
–和起行了
H5265

ה מִדָּפְקָ֑
–从脱加
H1850

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

בְּאָלֽוּשׁ׃
–在亚录
H0442

从脱加起行，安营在亚录。

וַיִּסְע֖ו14ּ
–和起行了
H5265

מֵאָל֑וּשׁ
–从亚录
H0442

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
–和安营了
H2583

ם בִּרְפִידִ֔
–在利非订
H7508

וְלאֹ־
–和不
H3808

יָה הָ֨
有
H1961

ם שָׁ֥
那里
H8033

מַ֛יִם
水
H4325

לָעָ֖ם
–给百姓

לִשְׁתּֽוֹת׃
–去喝
H8354

从亚录起行，安营在利非订；在那里，百姓没有水喝。
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וַיִּסְע֖ו15ּ
–和起行了
H5265

ם מֵרְפִידִ֑
–从利非订
H7508

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
–在旷野

סִינָֽי׃
西奈
H5514

从利非订起行，安营在西奈的旷野。

וַיִּסְע֖ו16ּ
–和起行了
H5265

ר מִמִּדְבַּ֣
–从旷野

סִינָי֑
西奈
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ת  תַּאֲוָֽה׃בְּקִבְרֹ֥ הַֽ
–在基博罗哈他瓦
H6914

从西奈的旷野起行，安营在基博罗・哈他瓦。

וַיִּסְע֖ו17ּ
–和起行了
H5265

ת  תַּאֲוָה֑מִקִּבְרֹ֣ הַֽ
–从基博罗哈他瓦
H6914

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ת׃ בַּחֲצֵרֹֽ
–在哈洗录
H2698

从基博罗・哈他瓦起行，安营在哈洗录。

וַיִּסְע֖ו18ּ
–和起行了
H5265

ת מֵחֲצֵרֹ֑
–从哈洗录
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ה׃ בְּרִתְמָֽ
–在利提玛
H7575

从哈洗录起行，安营在利提玛。

וַיִּסְע֖ו19ּ
–和起行了
H5265

מֵרִתְמָה֑
–从利提玛
H7575

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ן  רֶץ׃בְּרִמֹּ֥ פָּֽ
–在临门帕烈
H7428

从利提玛起行，安营在临门帕烈。

וַיִּסְע֖ו20ּ
–和起行了
H5265

ן  רֶץמֵרִמֹּ֣ פָּ֑
–从临门帕烈
H7428

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

בְּלִבְנָֽה׃
–在立拿
H3841

从临门帕烈起行，安营在立拿。

וַיִּסְע֖ו21ּ
–和起行了
H5265

מִלִּבְנָה֑
–从立拿
H3841

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ה׃ בְּרִסָּֽ
–在勒撒
H7446

从立拿起行，安营在勒撒。

וַיִּסְע֖ו22ּ
–和起行了
H5265

ה מֵרִסָּ֑
–从勒撒
H7446

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

תָה׃ בִּקְהֵלָֽ
–在基希拉他
H6954

从勒撒起行，安营在基希拉他。

וַיִּסְע֖ו23ּ
–和起行了
H5265

מִקְּהֵלָתָ֑ה
–从基希拉他
H6954

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

בְּהַר־
–在山
H2022

ׁפֶר׃ שָֽ
沙斐
H8234

从基希拉他起行，安营在沙斐山。

וַיִּסְע֖ו24ּ
–和起行了
H5265

הַר־ מֵֽ
–从山
H2022

פֶר שָׁ֑
沙斐
H8234

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ה׃ בַּחֲרָדָֽ
–在哈拉大
H2732

从沙斐山起行，安营在哈拉大。

וַיִּסְע֖ו25ּ
–和起行了
H5265

מֵחֲרָדָ֑ה
–从哈拉大
H2732

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

בְּמַקְהֵלֹֽת׃
–在玛吉希录
H4722
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从哈拉大起行，安营在玛吉希录。

וַיִּסְע֖ו26ּ
–和起行了
H5265

מִמַּקְהֵלֹ֑ת
–从玛吉希录
H4722

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

חַת׃ בְּתָֽ
–在他哈
H8480

从玛吉希录起行，安营在他哈。

וַיִּסְע֖ו27ּ
–和起行了
H5265

חַת מִתָּ֑
–从他哈
H8480

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

רַח׃ בְּתָֽ
–在他拉
H8646

从他哈起行，安营在他拉。

וַיִּסְע֖ו28ּ
–和起行了
H5265

רַח מִתָּ֑
–从他拉
H8646

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ה׃ בְּמִתְקָֽ
–在密加
H4989

从他拉起行，安营在密加。

וַיִּסְע֖ו29ּ
–和起行了
H5265

ה מִמִּתְקָ֑
–从密加
H4989

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

בְּחַשְׁמֹנָֽה׃
–在哈摩拿
H2832

从密加起行，安营在哈摩拿。

וַיִּסְע֖ו30ּ
–和起行了
H5265

חַשְׁמֹנָה֑ מֵֽ
–从哈摩拿
H2832

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

בְּמֹסֵרֽוֹת׃
–在摩西录

从哈摩拿起行，安营在摩西录。

וַיִּסְע֖ו31ּ
–和起行了
H5265

מִמֹּסֵר֑וֹת
–从摩西录

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ן׃בִּבְנֵי֥  יַעֲקָֽ
–在比尼亚干
H1142

从摩西录起行，安营在比尼・亚干。

וַיִּסְע֖ו32ּ
–和起行了
H5265

ןמִבְּנֵי֣  יַעֲקָ֑
–从比尼亚干
H1142

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ר  ד׃בְּחֹ֥ הַגִּדְגָּֽ
–在曷哈及甲
H2735

从比尼・亚干起行，安营在曷・哈及甲。

וַיִּסְע֖ו33ּ
–和起行了
H5265

ר  הַגִּדְגָּ֑דמֵחֹ֣
–从曷哈及甲
H2735

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

תָה׃ בְּיָטְבָֽ
–在约巴他
H3193

从曷・哈及甲起行，安营在约巴他。

וַיִּסְע֖ו34ּ
–和起行了
H5265

מִיָּטְבָתָ֑ה
–从约巴他
H3193

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

בְּעַבְרֹנָֽה׃
–在阿博拿
H5684

从约巴他起行，安营在阿博拿。

וַיִּסְע֖ו35ּ
–和起行了
H5265

עַבְרֹנָה֑ מֵֽ
–从阿博拿
H5684

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

בֶר׃בְּעֶצְי֥וֹן  גָּֽ
–在以旬迦别
H6100

从阿博拿起行，安营在以旬・迦别。
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וַיִּסְע֖ו36ּ
–和起行了
H5265

גָּ֑בֶרמֵעֶצְי֣וֹן 
–从以旬迦别
H6100

וַיַּחֲנ֥וּ
–和安营了
H2583

בְמִדְבַּר־
–在旷野

ן צִ֖
寻
H6790

וא הִ֥
她
H1931

שׁ׃ קָדֵֽ
加低斯
H6946

从以旬・迦别起行，安营在寻的旷野，就是加低斯。

וַיִּסְע֖ו37ּ
–和起行了
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
–从加低斯
H6946

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
–和安营了
H2583

ר בְּהֹ֣
–在何珥
H2023

ר הָהָ֔
–那山
H2022

בִּקְצֵ֖ה
–在边

רֶץ אֶ֥
地
H0776

אֱדֽוֹם׃
以东
H0123

从加低斯起行，安营在何珥山，以东地的边界。

38֩ וַיַּעַל
–和上了
H5927

ן אַהֲרֹ֨
亚伦
H0175

ן הַכֹּהֵ֜
–那祭司
H3548

אֶל־
–到
H0413

ר הֹ֥
何珥
H2023

הָהָ֛ר
–那山
H2022

עַל־
–按

י פִּ֥
口
H6310

יְהוָה֖
耶和华
H3068

וַיָּ֣מָת
–和死了
H4191

ם שָׁ֑
那里
H8033

בִּשְׁנַת֣
–在年
H8141

ים אַרְבָּעִ֗ הָֽ
–那四十
H0705

לְצֵ֤את
–对出去
H3318

בְּנֵֽי־
–儿子们

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地
H0776

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

דֶשׁ בַּחֹ֥
–在月
H2320

י הַחֲמִישִׁ֖
–那第五
H2549

בְּאֶחָ֥ד
–在一
H0259

דֶשׁ׃ לַחֹֽ
–对月
H2320

以色列人出了埃及地后四十年，五月初一日，祭司亚伦遵着耶和华的吩咐上何珥山，就死在那里。

ן39 וְאַהֲרֹ֔
–和亚伦
H0175

בֶּן־
–儿子

שָׁלֹ֧שׁ
三
H7969

ים וְעֶשְׂרִ֛
–和二十
H6242

וּמְאַ֖ת
–和一百
H3967

שָׁנָה֑
年
H8141

בְּמֹת֖וֹ
–在死他的
H4194

ר בְּהֹ֥
–在何珥
H2023

ר׃ הָהָֽ
–那山
H2022

ס
段落

亚伦死在何珥山的时候年一百二十三岁。

ע40 וַיִּשְׁמַ֗
–和听了
H8085

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–那迦南人

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ד עֲרָ֔
亚拉得

וְהֽוּא־
–和他
H1931

ב יֹשֵׁ֥
住
H3427

בַּנֶּ֖גֶב
–在南地
H5045

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

כְּנָעַ֑ן
迦南

א ֹ֖ בְּב
–在来
H0935

בְּנֵי֥
–儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

住在迦南南地的迦南人亚拉得王听说以色列人来了。

וַיִּסְע֖ו41ּ
–和起行了
H5265

ר מֵהֹ֣
–从何珥
H2023

הָהָר֑
–那山
H2022

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

בְּצַלְמֹנָֽה׃
–在撒摩拿
H6758

以色列人从何珥山起行，安营在撒摩拿。

וַיִּסְע֖ו42ּ
–和起行了
H5265

מִצַּלְמֹנָה֑
–从撒摩拿
H6758

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ן׃ בְּפוּנֹֽ
–在普嫩
H6325

从撒摩拿起行，安营在普嫩。

וַיִּסְע֖ו43ּ
–和起行了
H5265

מִפּוּנֹ֑ן
–从普嫩
H6325

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
–在阿伯
H0088

从普嫩起行，安营在阿伯。

וַיִּסְע֖ו44ּ
–和起行了
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
–从阿伯
H0088

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
–和安营了
H2583

יםבְּעִיֵּ֥י  הָעֲבָרִ֖
–在以耶亚巴琳
H5863

בִּגְב֥וּל
–在边界
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
摩押
H4124

从阿伯起行，安营在以耶・亚巴琳，摩押的边界。
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וַיִּסְע֖ו45ּ
–和起行了
H5265

מֵעִיִּ֑ים
–从以因
H5864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ן בְּדִיבֹ֥
–在底本迦得
H1769

ד׃ גָּֽ
迦得
H1410

从以耶・亚巴琳起行，安营在底本・迦得。

וַיִּסְע֖ו46ּ
–和起行了
H5265

ן מִדִּיבֹ֣
–从底本
H1769

גָּ֑ד
迦得
H1410

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–和安营了
H2583

ן  יְמָה׃בְּעַלְמֹ֥ דִּבְלָתָֽ
–在亚门低比拉太音
H5963

从底本・迦得起行，安营在亚门・低比拉太音。

וַיִּסְע֖ו47ּ
–和起行了
H5265

ן  דִּבְלָתָ֑יְמָהמֵעַלְמֹ֣
–从亚门低比拉太音
H5963

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
–和安营了
H2583

י בְּהָרֵ֥
–在山
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
–那亚巴琳
H5682

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

נְבֽוֹ׃
尼波

从亚门・低比拉太音起行，安营在尼波对面的亚巴琳山里。

וַיִּסְע֖ו48ּ
–和起行了
H5265

מֵהָרֵ֣י
–从山
H2022

ים הָעֲבָרִ֑
–那亚巴琳
H5682

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
–和安营了
H2583

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
–在平原
H6160

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

עַ֖ל
–在

ן יַרְדֵּ֥
约旦
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
耶利哥
H3405

从亚巴琳山起行，安营在摩押平原―约旦河边、耶利哥对面。

וַיַּחֲנ֤ו49ּ
–和安营了
H2583

עַל־
–在

֙ הַיַּרְדֵּן
–那约旦河
H3383

ית  תמִבֵּ֣ הַיְשִׁמֹ֔
–从伯耶希末
H1020

עַ֖ד
直到
H5704

יםאָבֵל֣  הַשִּׁטִּ֑
亚伯什亭
H0063

ת רְבֹ֖ בְּעַֽ
–在平原
H6160

ב׃ מוֹאָֽ
摩押
H4124

ס
段落

他们在摩押平原沿约旦河边安营，从伯・耶施末直到亚伯・什亭。

ר50 וַיְדַבֵּ֧
–和说了
H1696

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
–在平原
H6160

מוֹאָב֑
摩押
H4124

עַל־
–在

ן יַרְדֵּ֥
约旦
H3383

יְרֵח֖וֹ
耶利哥
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华在摩押平原―约旦河边、耶利哥对面晓谕摩西说：

דַּבֵּר51֙
说
H1696

אֶל־
–向
H0413

בְּנֵי֣
–儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
–和说
H0559

אֲלֵהֶם֑
–向他们
H0413

י כִּ֥
–因为

ם אַתֶּ֛
你们

ים עֹבְרִ֥
过

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
–那约旦河
H3383

אֶל־
–到
H0413

רֶץ אֶ֥
地
H0776

כְּנָֽעַן׃
迦南

你吩咐以色列人说：你们过约旦河进迦南地的时候，

ם52 וְה֨וֹרַשְׁתֶּ֜
–和赶出
H3423

אֶת־
–
H0853

כָּל־
一切
H3605

יֹשְׁבֵ֤י
居民
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
–那地
H0776

ם מִפְּנֵיכֶ֔
–从面前你们
H6440

ם בַּדְתֶּ֔ וְאִ֨
–和毁灭了
H0006

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
一切
H3605

מַשְׂכִּיֹּתָ֑ם
像他们的
H4906

ת וְאֵ֨
–和
H0853

כָּל־
一切
H3605

צַלְמֵ֤י
像
H6754

כֹתָם֙ מַסֵּֽ
铸像他们的

דוּ תְּאַבֵּ֔
毁灭
H0006

וְאֵ֥ת
–和
H0853

כָּל־
一切
H3605

ם בָּמֹתָ֖
高处他们的
H1116

ידוּ׃ תַּשְׁמִֽ
毁灭
H8045

就要从你们面前赶出那里所有的居民，毁灭他们一切錾成的石像和他们一切铸成的偶像，又拆毁他们一切的邱坛。
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ם53 וְהוֹרַשְׁתֶּ֥
–和占有
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
–和居住
H3427

הּ בָּ֑
–在她中

י כִּ֥
–因为

לָכֶם֛
–给你们

תִּי נָתַ֥
给了我
H5414

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

שֶׁת לָרֶ֥
–去承受
H3423

הּ׃ אֹתָֽ
她
H0853

你们要夺那地，住在其中，因我Ā那地ā给你们为Ă。

וְהִתְנַחַלְתֶּם54֩
–和分ăĂ
H5157

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֨
–那地
H0776

ל בְּגוֹרָ֜
–以Ą
H1486

ם תֵיכֶ֗ לְמִשְׁפְּחֹֽ
–按ąĆ你们的
H4940

ב לָרַ֞
–对ć的

תַּרְבּ֤וּ
Ĉć

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָתוֹ֙
ăĂ他的
H5159

וְלַמְעַט֙
–和对ĉ的
H4592

תַּמְעִי֣ט
Ċĉ
H4591

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָת֔וֹ
ăĂ他的
H5159

֩ אֶל
–向
H0413

אֲשֶׁר־
那

צֵא יֵ֨
出来
H3318

ל֥וֹ
–给他

מָּה שָׁ֛
那里
H8033

ל הַגּוֹרָ֖
–那Ą
H1486

ל֣וֹ
–给他

יִהְיֶה֑
成为
H1961

לְמַטּ֥וֹת
–按ċČ
H4294

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
čĎ们你们的
H0001

לוּ׃ תִּתְנֶחָֽ
得ăĂ
H5157

你们要按ąďĐđ，承受那地；人ć的，要ĀăĂć分给他们；人ĉ的，要ĀăĂĉ分给他们。Đ出何地给何人，就要Ē
何人。你们要按ēĆ的ċČ承受。

וְאִם־55
–和Ĕĕ

א ֹ֨ ל
不
H3808

ישׁוּ תוֹרִ֜
赶出你们
H3423

אֶת־
–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
居民
H3427

֮ הָאָרֶץ
–那地
H0776

מִפְּנֵיכֶם֒
–从面前你们
H6440

וְהָיָה֙
–和成为
H1961

ר אֲשֶׁ֣
那

ירוּ תּוֹתִ֣
Ė下你们
H3498

ם מֵהֶ֔
–从他们
H1992

לְשִׂכִּים֙
–为ė
H7899

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
–在眼你们的

וְלִצְנִינִ֖ם
–和为Ęę
H6796

בְּצִדֵּיכֶם֑
–在Ě你们的
H6654

וְצָרֲר֣וּ
–和ěĜ

ם אֶתְכֶ֔
你们
H0853

עַל־
–在

רֶץ הָאָ֕
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֥
那

ם אַתֶּ֖
你们

ים יֹשְׁבִ֥
住
H3427

הּ׃ בָּֽ
–在她中

倘ĝ你们不赶出那地的居民，所ĞĖ的居民就ğĠ你们眼中的ė，ġ下的Ęę，也ğ在你们所住的地上ĢĜ你们。

וְהָיָ֗ה56
–和成为
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
–Ĕ同

יתִי דִּמִּ֛
ģ了我
H1819

לַעֲשׂ֥וֹת
–去Ĥ

לָהֶ֖ם
–给他们

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
Ĥ我

ם׃ לָכֶֽ
–给你们

פ
段落

ĥĦ我ħĨ有ĩĪ样ī他们，也ğĬ样ī你们。ĭ
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